
三. 聯合國憲章不容許獨立國家的威望受 

到損害，也不容許這種國家受管敎或控制。 

四. 憲章第六章不容許把具有約束性質的 

決定强迫我們接受。在這裏進行討論時，有人 

企圖證明相反的說法，並證明美國決議草案確 

有理由。可是，我們不能信服。我們不會改變 

我們的意見。 

我們認爲,在目前的具體案件中，安全理事 

會並未根據經調査查明的事實，或情勢的需要， 

或憲章的規定而行動P 

Mr. DENDRAMIS(希臘）：在就希臘問題 

開始進行辯論時，希臘便已說過它支持調查圑 

多數所作建議及美國代表所提決議草案。希臘 

並不主張有權決定究竟是否遵從理事會的決議 

案。希臘也將尊重擬設的新調查圑的權力。 

我宣布希臘認爲它必須遵守決議案及理事 

會的建議,並將抱着誠意充分履行所負義務，而 

南斯拉夫、保加利亞、阿爾巴尼亜也一樣，有此 

義務。 

主席：我認爲我們已結束討論,現在可以 

進行表決。 

有人表示希望分別表決決議案文的各部 

分。我要想知道，美國代表是否反對這一點。議 

事規則第三十二條規定："經任何代表之請求， 

動議或決議草案之各部分得分別付表決，但以 

原提案人不反對者爲限。" 

此外還有一點。如果我們將分別表決決議 

案文.的各部分，最好卽行延會，在下午舉行的會 

議開始時進行表決，但在表決前不再舉行討論。 

如有代表願在表決前發言，請他現在就發言。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：關於表 

決各部分,我的了解是，我們進行表決應根據美 

國原提決議案文中編號的段落，我要請問究竟 

此項了解是否正確。那些段落之中有些現已成 

爲不止一段。我們不應逐行表決。 

在我們進行討論之初，當我們通過對此項 

案文的修正案時，討論的進行是依照美國決議 

案文中編號的段落的。例如，第二段經編爲第 

二、三、四、五段；在今晨發給我們的案文中，第 

六段的前言被另編一個號碼，但實際上在我們 

今晨接到的文件上第六段和第七段實係一段。 

這項文件上的第六段祗是另一段的前言，可是 

它被列爲一個單獨編號的段落。那也許祇是打 

字的鐯誤，因爲目前的這一段不是一個單獨的 

段落;它是下文的前言。那必然是抄錄的锆誤。 

主席：美國代表所提出的最後一點是完 

全正確的，我們目前所有的案文第七段,要是不 

自現有案文第六段開始，把它當作前言看待，便 

全無意義可言。 

我當飭秘書處照剛才所說重新編段落的號 

碼。 

關於分部分表決，我認爲最簡單的辦法是 

先表決前文,然後再表決各段。 

我所接獲的特殊請求如下：如果美國代表 

同意,法蘭西代表希望把依最後編號次序,涉及 

調查圑組織的第六段（a),作爲單獨一段付表 

決。又如果美國代表同意，波蘭代表希望,把第 

一段的兩部分分別付表決。 

如果任何其他代表對於表決各段的方式有 

具體的意思，我請他發表。 

Mr. JOHNSON(美利堅合衆國）：對於那 

兩項特殊請求，我不擬表示反對。然而,我要促 

請安全理事會注意，在此項討論之初，美國代表 

圑曾保留權利在此項修正決議案文不通過時把 

原提決議案文不加更改提付表決。 

主席：我也要吿知理事會，在依循通常程 

序表決各段後,我將把全部決議案文付表决。 

我宣布延會，午後三時再開會。 

午後十二時五十分散會 

第一百七十次會議 

一九四七年七月二十九日星期二午樣三時 

在紐約成功湖舉行 

主珲：Mr. 0. LANGE(波蘭） 

席者：下列各國代表：澳大利亞、比利 

時、巴西、中國、哥侖比亞、法蘭西、波蘭、叙利 

亞、蘇維埃社會主義共和國聯邦、聯合王國、美 

利堅合衆國。 

二五九.臨時議程 

一.通過議程。 

：希臘問題：希臘邊境事件調查圑致安全理 

事會報吿書(文件S/360)。i° 

—10參閲安全理事會正式紀錄，第二年，特別補編 

第二猇。 



二六〇‧通過議程 

議程通過。 

了爾巴尼亞代表Colonel Kerenxhi，係加 

利亞代表 iWh Mevorah,希鼸代表Mr. Den-

dramis, 及南斯拉夫代表Mr. Vil fan, 應主 

席請就理事會議席。 

主席：美國代表所提的修正決議草案業 

經分發。我們現在進行表決那項決議案文。根 

據若干代表所表示的希望，並經美國代表同意， 

我們首先逐段表決決議案文。然後再表決全 

文。 

雖然決議案文很長，在表決每一部分以前， 

我請助理秘書長宣讀那一段。我希望那樣可以 

避免任何誤會。我現在請助理秘書長宣讀決議 

案前文。 

Mr. KERNO (主管法律事務助理秘書 

"安全理事會 

"依憲章第二十四條負維持國際和平 

及安全之主要責任，業已審議一九四六年 

十二月十九日理事會決議案所設調查圑提 

送之報吿書,11 

''認爲已有一項爭端存在，其延續足 

以危及國際和平及安全之維持。安全理事 

會茲循調查圑多數圑員之建議， 

" 決 議 : " 

Mr. PARODI(法蘭西）：在我們剛才聽到 

的案文最後一句法文譯文是："En conséquen-

ce, le Conseil de sécurité, donnant suite 

aux propositions Présentées par la majorité 

des membres de la Commission d'enquête, 

d é c i d e . . . " 

最好以"adopte la résolution suivante" 

眷代："décide,"用以避免至少在表面上看來 

"décide"與 "recommande"兩字間的矛盾, 

因爲後一字樣數見於以後各段。 

主席：那種修改僅適用於法文案文,英文 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：我沒有 

^^見0 

11̶參閲安全理事會正式紀錄，第一年，第二輯, 

第二十八號，第八十七次會議。 

主席：我們現在表決前文。 

用舉手方式表決。前文"九票對一票通過， 

棄權者一。 

贊成者： 

澳大利亜 

比利時 

巴西 

哥侖比亞 

法蘭西 

叙利亞 

聯合王國 

美利堅合衆國 

反對者： 

波蘭 

棄權者： 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席:經決議案文提案人同意,我們現在 

分別表決第一條的第一段及第二段。 

Mr. KERNO ( 主 管 法 律 事 務 助 理 秘 書 

長）："一.安全理事會建議希臘政府與阿爾巴 

尼亞、保加利亞、南斯拉夫三國政府兩方面儘 

早建立正常善鄰關係，不再採取足以增加或維 

持接壤區域緊張及不安情勢之一切直接間接行 

動，並決不給予鄰國境內意圜推翻各該國合法 

政府之分子以任何支持。" 

用舉手方式表決。第一條第一f l"十票通 

過,棄權者一。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

哥侖比亞 

法蘭西 

波蘭 

叙利亞 

聯合王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席：我們現在考慮第一條第二段。 



Mr. KERNO (主管法律事務助理Sî :書 

長）："凡對在關係四國任何一國境內組織之武 

装部隊予以支持及越過另一國家之領土，或四 

國政府中任一政府雖經關係國家要求仍担絕在 

本國領土內採取必要措施使此種部隊不能獲得 

任何援助或保障等情事，阿爾巴尼亞、保加利 

亞、希臘及南斯拉夫政府均應避免，認爲係聯 

合國憲章所指之威脅和平。" 

主席：我們現在表決第一條第二段。 

用 舉 手 方 式 表 泱 。 第 一 條 第 二 九 票 對 

一票通過，棄權者一。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

哥4比亞 
法蘭西 

叙利亜 

聯合王國 

美利堅合衆國 

反對者： 

波蘭 

棄權者： 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

Mr. PARODI(法蘭西）：關於這項案文， 

我要提出另外一點意見。英文本第一段中有一 

句在法文本中略去。我很引爲遺憾，在這樣重 

要的案件中，案文竟修訂得這樣粗心。 

主席：我當飭秘書處糾正那種遺漏。我可 

以斷言這是由於錯誤。 

我們現在進行決議案文第二條。 

Mr. KERNO (主管法律事務助理秘書 

長）："二.安全理事會建議阿爾巴尼亞、保加利 

亞、希臘及南斯拉夫四國政府彼此之間儘早建 

立正常外交關係。" 

主席：我們現在表決第二條。 

用舉手方式表決。第二條"十票通遢，棄 

權者一。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

哥 : 比 亞 

法蘭西 

波蘭 

叙利亞 

聯合王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席：我們現在進行決議草案第三條。 

Mr. KERNO (主管法律事務助理秘書 

長）："三.安全理事會建議關係各國政府締結 

邊境公約，爲共同邊境之管制及控制,及邊境事 

件與爭端之和平解決，規定有效辦法。" 

主席：我們現在表決第三條。 

用舉手方式表決。第三條"十票通過，棄 

權者一。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

哥1比亞 
法蘭西 

波蘭 

叙利亜 

聯合王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席：我們現在進行第四條。 

Mr. KERNO (主管法律事務助理秘書 

長）："四.難民之出現於四國中任何一國係一 

擾亂之因素，安全理事會茲建議阿爾巴尼亞、保 

加利亞、希臘及南斯拉夫政府。 

"(一)儘可能使難民遠離原籍國邊境； 

" ( 二 ：)在難民營中或以其他方式隔離難 

民； 

"(三)採取有效措施防止難民參加任何政 

治或軍事活動。 



"安全理事會建議此種難民營應受經聯合 

國授權執行此項任務之國際機關之監督。 

"爲確保僅眞正難民得囘返原籍國起見， 

必須在與原籍國政府商定辦法及通知依本決議 

案所設調查圑或經聯合國授權擔任此項任務之 

國際機關以後，始得遣返難民。" 

Mr. PARODI(法蘭西）：我很抱歉又須就 

擬訂的法文案文發表意見。 

決議案文第四條第三分段如下："De pren-

dre des mesures efficaces pour les em-

pêcher de participer à toute activité politi-

quco"有人吿訴我英文案文中有"political or 

military activity"字樣。 

再則，法文案文最後一段中用"pour s'as-

surer que ..."字樣。在法文中這是不正確的， 

我請求把那一句的措辭改爲："pour assurer-

q u e … ， ' 

主席：美國代表接受這種修改嗎？ 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）:我沒有 

用舉手方式表決。第四條以八票通過,棄 

權者三。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

中國 

哥侖比亞 

法蘭西 

聯合王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

波蘭 

叙利亞 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席：我們現在進行第五條。 

Mr. KERNO ( 主 管 法 律 事 務 助 理 秘 書 

長）：''五.安全理事會建議希臘政府與阿爾巴 

尼亞、保加利亞、南斯拉夫政府兩方面硏究爲少 

數民族之自願移居綿結協定之可能。在此種協 

定尙未生效以前，凡屬於關係各國任何一國某 

一少數民族之偭人願移出者，居住國政府應袷 

予爲達此目的之一切便利。依本段規定之任何 

移居辦法應受依本決議案所設調查圑之監督， 

該調查圑爲希望移出人士之登記機關。" 

用舉手方式表決。第iL條"九票通過,棄 

權者二。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

哥侖比亞 

法蘭西 

叙利亞 

聯合王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

波蘭 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主库：我們現在進行第六條，內容很長。 

法蘭西代表請求單獨表決第六條(a)段,此點決 

議案文原提案人已同意。 

Colonel HODGSON(澳大利亞）：我記得 

今晨美國代表要求把當時編爲單獨一段的第六 

條與第七條併在一起，因爲他認爲第六條是前 

言。但是澳大利亞代表圑認爲那不僅是前言而 

已；其中規定了一項確切的行動方針。雖然措 

辭像前言，其中也載有設一調查圑作爲一個輔 

助機構的明確決定。澳大利亞代表圑認爲，我 

們應該首先表決原則，然後再處理以下一點，卽 

調查圑之組成。因此，倘若美國代表同意.,澳大 

利亞代表圑請求首先表決這一點。 

主席：請問美國代表是否接受此項建議？ 

我要說明，我原擬以主席資格基於純粹技術上 

的理由提出同樣建議。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：我不反 

對。 

主席：我們現在考慮第六條第一段。 

Mr. KERNO ( 主 管 法 律 事 務 助 理 秘 書 

長）："六.安全理事會爲恢復希臘與阿爾巴尼 

亞、保加利亞、南斯拉夫兩方面邊境正常關係， 

俾協助此等國家執行本決議案中之建議起見， 

設一調查圑作爲一個輔助機構。" 

主席：我請理事會表决此段。 



用舉手方式表決。第六條第一s_"九票對 

一票通過，棄權者一。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

中國 

哥侖比亞 

法蘭西 

叙利亞 

聯合王國 

美利堅合衆國 

反對者： 

波蘭 

棄權者： 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席：我們現在進行第六段(a) 

Mr. KERNO (主管法律事務助理秘書 

長）:"六(a).調查圑由安全理事會隨理事國變 

更情形，以每一理事會代表一人組成之。" 

主席：現在請理事會表決此段。 

用舉手方式表決。第六&(a)"七票通過， 

棄權者四。 

贊成者： 

比利時 

巴西 

中國 

哥侖比亞 

叙利亞 

聯合王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

澳大利亞 

法繭西 

波蘭 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席：我們現在考慮第六條其餘部分。迄 

今沒有人表示過希望分別表決此條其餘各部 

分。除非有人表示那種希望，我請助理秘書長 

宣讀第六條其餘部分，並隨之表決整個部分。 

Mr. KERNO ( 主 管 法 律 事 務 助 理 秘 書 

長）："(b).調查圑之職務爲調解及調查： 

"一 .從中幹旋，協助關係各國政府進行 

談判並締結本決議案所建議之邊境公約； 

"二.研究調査圑認爲可用以和平解決涉 

及邊境事件或情況一類爭端之各國間補充雙邊 

協定，並就此事向關係各國政府提出建議； 

"三.協助實施本決議案向四國政府所提 

關於難民之建議；接受四國政府關於可能或業 

已越過此等國家任何一國前往任何另一國之人 

士所提出之報吿；維持一種此類人士之登記册 

供該調査圑秘密使用，並協助遣返其中願意囘 

籍之人士；在行使此類職務時與聯合國主管機 

關協調一致； 

"四.協助關係各國政府爲本決議案向此 

等政府所建議之少數民族移居事進行談判並訂 

定辦法，並在此方面監督此種移居之進行，爲所 

有願意移出人士之登記機關； 

"五.使用憲章第三十三條中述及之方法 

從中斡旋俾求解決： 

"(a)侵犯邊境情事所引起之爭論； 

"(b)與本決議案向四國政府所建議邊境 

公約之適用直接有關之爭論； 

"(c)調查圑可能接到之一國政府對另一 

國政府關於邊境情況之控訴。 

"六.爲使安全理事會獲悉情況起見，調 

查圑應： 

"(a)在其認爲可行時調査任何指控之侵 

犯邊境情事； 

"(b)在其認爲邊境情況足可使情勢趨於 

悪劣時調查任何關係國政府關於此種情況之控 

吿。 

''調查團進行調查之權力與授予依一九四 

六年十二月十九日安全理事會決議案"所設調 

查圑者相同。 

"(c)調查圑會所設在薩羅尼卡。 

"(d)調查圑對阿爾巴尼亞、保加利亞、希 

臘及南斯拉夫四國政府應認爲係安全理事會一 

附屬機關，並應享有直接出入各該國之權利。調 

查圑應藉關係四國政府人員及國民之合作，在 

邊境之任一方面履行任務。 

"(e)調查圑應自行訂定其議事規則及辦 

事方法。 

I 2參閱安全理事會正式紀錄,第一年,第二輯，第 

二十八號,第八十七次會議。 



"(f)調查圑應向安全理事會每季提出經 

常報吿,或於認爲適當時提出更多之報吿。 

" ( g )調查圃應有履行職務所需之職員， 

並有權指派道當人士充當邊境觀察員，就遵守 

本決議所建議邊境公約情形、接壤區域情況及 

有關事項具報。 

"(h)調查圑應於一九四七年九月一曰後 

儘早開始工作。調査圑執行職務至一九四九年 

八月三"1--一日爲止。調查圑在薩羅尼卡設立之 

曰，依一九四六年十二月十九日理事會決議案 

所設調查圑及依一九四七年四月十八日決議案 

所設該圑輔助圑"卽吿結束。" 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我們目前 

所據有的草案中略去昨天我們提到的一點。我 

不擬提出一項正式修正案,但在紀錄中須明確 

提及此點，而且我們須對此點有一種諒解。 

這一點便是，在原先的調査圑及輔助圑結 

束時，所有紀錄、檔案、各項決議案及通信均應 

移交新設半永久性的調查圑。我希望大家的了 

解是，那是一件當然的例行辦法。現有案文中 

對此點並無規定。 

主席：我的假定是這是由秘書處辦理的 

一項內部行政事務。我們現在表決第六條。 

用舉手方式表決。第六條以九票對一票通 

過,棄權者一。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

哥侖比亞 

法蘭西 

叙利亞 

聯合王國 

美利堅合衆國 

反對者： 

波蘭 

棄權者： 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席：我們現在考慮第七條。 

"參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第三十七 

號,第一三一次會議。 

Mr. KERNO (主管法律事務助理秘書 

長）:"七.安全理事會鑒於情勢嚴重，茲向阿爾 

巴尼亞、保加利亞、希臘及南斯拉夫政府呼籲， 

請各該國政府依以上所建議之措施竭盡所能， 

忠誠合作,務求重建有關區域之和平情況。" 

主库：我要以波蘭代表的資格作簡短的 

陳述。 

波蘭代表曾投票反對所提議的許多事項， 

但他認爲凡是理事會依其議事規則及憲章的規 

定通過的事項，所有聯合國會員國及爭端所有 

當事國都應遵守。 

用舉手方式表；^。第七條"十票通過,棄 

權者一。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

哥侖比亞 

法蘭西 

波蘭 

叙利亞 

聯合王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席：表決的結果，美國代表所提決議案 

文毎一部分都通過。我們現在表決全部案文。 

用舉手方式表決。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

哥侖比亞 

法蘭西 

叙利亞 

聯合王國 

美利堅合衆國 

反對者： 

波繭 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 



主席：表決結果如下：贊成者九,反對者 

二。在投反對票的兩個理事國中，有一個常 

任理事國。因此,決議案文遭否決。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：美國代 

表圑認爲遒才所發生的事引起極厳重的情勢， 

用不着詳細解釋。我相信理事會中的許多理事 

和我一樣，也希望與本國政府磋商。因此我動 

議立刻延會。 

主席：蘇維埃社會主義共和國聯邦代表 

要求發言。在未准許他發言以前,我要指出，根 

據我們的議事規則第三十三條，延會動議比铰 

任何其他動議享有優先權。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我要提 

出一項程序問題。延會的動議是不加以辯論的。 

主席：那是正確的。第三十三條最後一句 

如下："停會或單純延會之動議應不經辯論逕付 

表決。, 

我們現在表決美國代表延會的動議。 

用舉手方式表決。延會動議"八票對一票 

通過,棄權者二。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

聯合王國 

美利堅合衆國 

反對者： 

波蘭 

棄權者： 

哥侖比亞 

叙利亞 

主席：在延會以前，我要促請理事會注 

意，我們仍然據有關於希臘問題的另一決議案 

文。要是那項決議案文不通過，可能另有决議 

案文提出。再則，我曾經幾次指出，預計尙有許 

多事向理事會提出。我原擬在明日午後召開一 

次會議。但在目前情形下，我認爲最好理事會 

明曰舉行兩次會議，以便我們可在本週之內結 

束對議程上此一項目的審議，並進行我們所據 

有的其他問題。如果我所獲消息是正確的話,不 

久我們卽將據有其他新問題。因此，除非有人 

反對，我要請申請入會國資格審查委員會主席 

重訂該委員會開會時間，不在原訂時間明曰早 

晨開會，俾安全理事會可在明曰午前午後均舉 

行會議。 

Mr. LAWFORD(聯合王國）：由於剛才所 

發生的事，我想有些理事可能希望與本國够府 

洽商如何採取以後的歩驟。我想明晨舉行會議 

太匆促了；如果那樣，本人決il接獲訓令的充分 

時間。 

主席：由於聯合王國代表所表示的願望， 

我現在訂於明日午後三時召開下次會議。 

午後四時十分散會 



合 國 出 版 經 售 

阿 麟 
E d i t o r i a l S u d a me r i c a n a , S .A . , A l s i n a 5 0 0 , 

Bu。n(» A i r e s . 

M e l b o u r n e U n i v e r s i t y P r e « , 3 6 9 Lons-

d a l e S t r e e t , M e l b o u r n e C . I . 

奧地利 
G e r a l d & C o . , G r a b e n 3 1 , W i e n , 1 . 

B. W u l l e r t t o r f l f , M a r k u s S i t t i k u H t r a s s e 10 , 

S a l z b u r g . 

比 辦 
A g e n c e e t Me»ageri0S d e l a Presse, S.A., 

1 4 - 2 2 , r u e d u Pe rs i l , B r u x e l l e s . 

L i b r e r ï a Se lecc iones , C a s î l l a 9 7 2 , La Paz . 

巴西 

L i v r a r i a A g i r , Rua M e x i c o 9 8 - B , C o i x a 

Posta l 3 2 9 1 , Rio d e J a n e i r o . 

鲡甸 
C u r a t o r , G o v t . B o o k D e p o t , R a n g o o n . 

束埔寨 
E n t r e p r i s e k h m è r e d e l i b r a i r i e , I m p r i -

m e r i e & P a p e t e r i e S a r i , P h n o m - P e n h . 

加拿大 
The Q u e e n ' s P r i n t e r , O t t a w o , O n t a r i o . 

舰 

L a k e House B o o k s h o p , Assoc. N e w s p a p e r s 

o f C e y l o n , P.O. Box 2 4 4 , C o l o m b o . 

智利 
E d i t o r i a l d e l Pac i f i co , A h u m a d a 5 7 , 

S a n t i a g o . 

L i b r e r i a I vens , C a s i l l a 2 0 5 , S a n t i a g o . 

中w 

4éM, '二'北，ïî»路， 

̶段九十九眛，世界-#R3。 

上海，何南路二一一睐，商»印«館。 

倫比35 

L i b r e r i a B u c h h o l z , A v . J i m e n e z d e Q u e -

s o d a 8 - 4 0 , B o g o t a . 

讶 斯 大 | g 加 

f m p r e n t a y L i b r e r i a T re jos , A p a r t a d o 

1 3 1 3 , San José. 

古 E 
La C a s a B e l g a , O ' R e i l l y 4 5 5 , La H a b a n a . 

捷克斯拉夫 

C e s k o s l o v e n s k y S p i s o v a t e l , N â r o d n î T r î d a 

9 , P r a h a 1 . 

丹麥 
E j n a r M u n k s g a a r d , L t d . , N o r r e g a d e 6 , 

K o b e n h o v n , K. 

多明尼加共和1^ 
L i b r e r f a D o m i n i c a n a , M e r c e d e s 49, C î u -

d a d T r u j i l l o . 

fe:瓜多 

L i b r e r i a C i e n t f f i c a , C a s i l l a 3 6 2 , G u a y a -

q u i l . 

薩w瓦多 

M a n u e l N a v a s y d ' à . , l a . A v e n i d a sur 

3 7 , S a n S a l v a d o r . 

衣紮比sa 

I n f e r n a t i o n o l Press A g e n c y , P .O. Box 

1 2 0 , A d d i s A b a b a . 

芬MB 
A k a t e e m i n e n K i r j a k a u p p a , 2 K e s k u s k a t u , 

H e l t i n k i . 

法m西 

E d i t i o n s A . P é d o n e , 1 3 , r u e Souf f îo t , 

Par i s ( V e ) . 

德意志 
R. E isenschmid t , S c h w a n t h a l e r St r . 5 9 , 

F r a n k f u r t / M a i n . 

E l w e r t u n d M e u r e r , H a u p t s t r a s s e 1 0 1 , 

B e r l i n - S c h o n e b e r g . 

A l e x a n d e r H o r n , S p i e g e l g a s s e 9 , W i e s -

b a d e n . 

W . E. S o a r b a c h , G e r t r u d e n s t r a s s e 3 0 , 

K o i n ( 1 ) . 

^ 納 
U n i v e r s i t y B o o k s h o p , U n i v e r s i t y C o l l e g e 

o f G h a n a , L e g o n , A c c r a . 

希臘 
K a u f f m a n n B o o k s h o p , 2 8 S t a d l o n S t r e e t , 

A t h è n e s . 

瓜地馬拉 
S o c i e d a d E c o n ô m i c o - F i n a n c i e r a , 6 a A v . 

1 4 - 3 3 , G u a t e m a l a C i t y . 

海地 
L i b r a i r i e " A l a C a r a v e l l e " , P o r t - a u - P r i n c e . 

宏都拉斯 

L i b r e r i a P a n a m e r i c a n a , T e g u c i g a l p a . 

香港 

The S w i n d o n B o o k C o . , 2 5 N a t h a n R o o d , 

K o w l o o n . 

冰島 
B o k a v e r z i u n S i g f u s a r E y m u n d s s o n a r H . 

F., A u s t u r s t r a e t i 18 , R e y k j a v i k . 

印度 
O r i e n t L o n g m a n s , C a l c u t t a , B o m b a y , M a -

d r a s , N e w D e l h i a n d H y d e r a b a d . 

O x f o r d B o o k & S t o t i o n e r y C o . , N o w 

D e l h i a n d C a l c u t t a . 

P. V a r a d a c h a r y & C o . , M a d r a s . 

印度尼西3£ 
P e m b a n g u n a n , L t d . , G u n u n g S a h a r î 8 4 , 

D j a k a r t a . 

am 
G u i t y , 4 8 2 F e r d o w s i A v e n u e , T e h e r a n . 

伊拉克 
M a c k e n z i e ' s B o o k s h o p , B a g h d a d . 

mm 

S t a t i o n e r y O f f i ce , D u b l i n . 

以色列 

Blumste in ' s Books to res , 3 5 A l l e n b y R d . 

a n d 4 8 N a c h l a t B e n j a m i n St. , Tel A v i v . 

義大利 
L i b r e r i a C o m m i s s i o n a r i a S a n s o n ! , V i a 

G i n o C a p p o n i 2 6 , F i r e n z e , a n d V i a D. A . 

A z u n i 1 5 / A , R o m a . 

曰本 
M a ru zen C o m p a n y , L t d . , 6 T o r i - N i c h o m e , 

N i h o n b a s h i , T o k y o . 

約 i l 
J o s e p h I . B a h o u s & C o , , D a r - u l - K u t u b , 

Box 66, A m m a n . 

韓阈 
Eul -Yoo P u b l i s h i n g C o . , L t d . , 5 , 2 - K A , 

C h o n g n o , S e o u l . 

黎巴嫩 
K h a y a t ' s C o l l e g e B o o k C o o p e r a t i v e , 

9 2 - 9 4 , r u e Bliss, B e i r u t . 

rmm 
L i b r a i r i e J . T r a u s c h - S c h u m m e r , p l a c e d u 

T h é â t r e , L u x e m b o u r g . 

E d i t o r i a l Hermes, S.A., I g n a c i o Mariscat 

4 1 , M e x i c o , D.F. 

摩洛'哥 ， 
C e n t r e d e d i f f u s i o n d o c u m e n t a i r e d u 

B.E.P.I . , 8 , r u e M i c h a u x - B e t l a î r e , R a b a t . 

荷蘭 
N . V . M a r t i n us N i j h o f f , L a n g e V o o r h o u t 

9 , ' s - G r a v e n h a g e . 

紐西蘭 
U n i t e d N a t i o n s A s s o c i a t i o n o f N e w Z e a -

l a n d , C . P . O . 1 0 " , W e l l i n g t o n . 

挪烕 
J o h a n G r u n d t T a n u m F o r t a g , K r . A u -

g u s t s g t 7 A , O s l o . 

巴基斯坦 
The P a k i s t a n C o - o p e r a t i v e fiook S o c i e t y , 

D a c c a , East P a k i i t a n . 

Pub l i she rs U n i t e d , l t d . , L a h o r e . 

T h o m a s & T h o m a s , K a r a c h i . 

巴拿馬 
José M e n é n d e z , A g e n d a I n t a r n a c i o n a l 

d e P u b l i c a c i o n e s , A p a r t a d o 2 0 5 2 , A v . 

8 A , sur 2】-58, P a n a m a . 

巴拉圭' 

A g e n d a d e L i b r e r f a s d e S a l v a d o r N i z z o , 

C a l l e P te . F r a n c o N o . 3 9 - 4 3 , A s u n c i o n . 

秘魯 
L i b r e r i a I n t a r n a c i o n a l d e l P e r u , S .A. , 

C a s i l l a 1 4 1 7 , L i m a . 

菲 髓 
A l e m a r ' s Book S t o r e , 7 6 9 Riza l A v e n u e , 

M a n i l o . 

葡&：y: 
L i v r a r i a R o d r i g u e s y C i a , 1 8 6 Rua A u r e o , 

L i sboa . 

新加坡 
The C i f y B o o k S t o r e , L t d . , C o l l y e r Q u a y . 

西班牙 
L i b r e r i a Bosch, 11 R o n d o U n i v e r s i d a d , 

L i b r e r i a M u n d i - P r e n s a , C a s t e l l o 3 7 , M a -

d r i d . 

瑞典 
C. E. Fr i tze 's K u n g l . H o v b o k h a n d e t A - B , 

F r e d s g o t a n 2 , S t o c k h o l m . 

瑞士 
L i b r a i r i e P a y o t , S.A. , L a u s a n n e , G e n è v e , 

H a n s R a u n h a r d t , K i r chgasse 17 , Z u r i c h 1 . 

sm 
P r a m u a n M i t , l t d . , 55 C h a k r a w a t R o a d , 

W a f Tok , B a n g k o k . 

上耳其 
L i b r a i r i e H a c h e t t e , 4 6 9 I s t i k l a l C a d d e s i , 

B e y o g l u , I s t a n b u l . 

rfe一非聯邦 

V a n S c h o i k ' s B o o k s t o r e (P ty ) L t d . , C h u r c h 

S t ree t , Box 7 2 4 , P r e t o r i a . 

蘇雜埃社會主義it-和國騸邦 
M e z h d u n a r o d n a y a K n y i g a , S m o l e n s k a y o 

P l o s h c h a d , M o s k v a . 

阿拉伯聯介共和國 
L i b r a i r i e " L a Rena issance d ' E g y p t e " , 9 

5 h . A d l y P a s h a , Cairo, 

H . M . S t o t i o n e r y O f f i ce , P .O. Box 5 6 9 , 

L o n d o n , S.E. 1 ( a n d H M S O b r a n c h e s i n 

Be l fas t , B i r m i n g h a m , B r i s to l , C a r d i f f , 

E d i n b u r g h , M a n c h e s t e r ) . 

Sa les S e c t i o n , P u b l i s h i n g Se rv i ce , U n i t e d 

N a t i o n s , N e w Y o r k . 

雜 圭 
R e p r e s e n t a c i é n d e E d i t o r i a l e s , P ro f , H . 

D ' E " o , P l a z a C a g a n c h a 】342, " p i , o , 

M o n t e v i d e o . 

^ 内 瑞 拉 
L i b r e r i a d e l Este, A v . M i r a n d c , N o . 5 2 , 

Edf. G o l i p à n , C a r a c a s . 

越南 
L i b r a i r i e - P a p e t e r i e X u â n T h u , 1 8 5 , r u e 

T u - d o , B.P. 2 8 3 , S a i g o n . 

南斯拉-:^ 
C a n k a r j e v a Z a l o x b a , L j u b l j a n a , S l o v e n i a . 

D r z a v n o P r e d u z e c e , J u g o s l o v e n s k a K n j " 

g a , T e r a z i j e 2 7 / 1 1 , B e o g r a d . 

P r o s v i e t a , 5 , T r g B ra t s t va î J e d i n s t v a , 

Z a g r e b . 

[6，C1] 

凡内尙未> 3 f有*qm處W欲成定瞵者，； ; A ' W聯合國m版物銷 t t ê k接洽。地址如下：So<« s e c t i o n , PublUhing Se rv i ce , 

United Nations, N e w Y o r k , U .S .A . ; o r Soles Section, United Nations, Palais des Nations, Geneva, Switzerland. 

S/PV.169-170 
Printed in China Price :$U.S. 0.30; 2/- stg.; Sw. fr. 1.25 C.H.-60-O6052 
Reprinted in U.N. (or equivalent in other currencies) Oct. 1960-100 


